
TIKKA 695 SCOPE BASES - EGW TIKKA 695 20 MOA

EGW Tikka 695 Scope Bases. Add the versatility of a one-piece Picatinny scope
rail to your shotgun with no drilling or tapping. Precision machined from extruded
aluminum with Picatinny slot-and-rail spacing that allows fast and simple changes
to eye relief, plus great flexibility in scope choice. Drilled to fit the factory scope
mount holes on the gun’s receiver. Accepts Picatinny or Weaver scope rings.
Lightweight Tactical mounts have a milled center channel for weight reduction.
Full-width cross-slots are gauged to MIL-STD 1913 specs to +/-.002". Machined
from ultra-rigid, extruded 6061 T6 aluminum. Includes socket head Torx® screws
and wrench. EGW recommends 20 inch lbs of torque and a drip of blue loctite for
mounting.

Attributes

Name: EGW TIKKA 695 20 MOA
Manufacturer: EGW
Product no.: 296000473
Mfr. No.: 44042
Color: Black
Make: Tikka
Model: 695
Number of Bases: 1-Piece
Style: Picatinny Rail
Delivery weight: 0.113kg
UPC: 841370106257

Item details

Made in USA
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TIKKA 695 Scope Bases Sicherheitshinweis

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für die EGW Tikka 695 Scope Bases entschieden hast. Dieser Leitfaden bietet wichtige
Sicherheitsinformationen und Anweisungen für die sichere Verwendung und Installation deiner neuen Scope Bases.
Bitte lies diesen Leitfaden gründlich durch, bevor du das Produkt verwendest, um eine sichere und effektive Nutzung
zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt für dein Gewehrmodell (Tikka 695) geeignet ist.
Befolge stets die Anweisungen des Herstellers zur Installation und Nutzung.
Überprüfe die Scope Bases auf Schäden oder Mängel, bevor du sie installierst.
Bewahre die Scope Bases an einem sicheren, trockenen Ort auf, wenn sie nicht verwendet werden.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Überprüfe regelmäßig auf Rückrufupdates auf der EU Safety Gate Plattform.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung

Installationssicherheit:

Verwende nur die mitgelieferten Innensechskantschrauben und den Schraubenschlüssel für die
Installation.
Überschreite nicht das empfohlene Drehmoment von 20 ZollPfund beim Sichern der Scope Bases.
Verwende einen Tropfen blauen Loctite auf den Schrauben, um ein Lösen während der Nutzung zu
verhindern.

Handhabungsvorkehrungen:

Gehe vorsichtig mit den Scope Bases um, um Kratzer oder Schäden zu vermeiden.
Modifiziere die Scope Bases nicht, da dies die Sicherheit und Leistung beeinträchtigen kann.

Nutzungsvorkehrungen:

Stelle sicher, dass das Zielfernrohr sicher montiert ist, bevor du das Gewehr verwendest.
Überprüfe regelmäßig die Scope Bases und Scope Ringe auf Festigkeit und Stabilität.
Achte auf deine Umgebung und stelle sicher, dass das Gewehr in eine sichere Richtung zeigt, wenn du
das Zielfernrohr einstellst.

Anweisungen für Installation und Nutzung



1.  

2.  

3.  

4.  

Vorbereitung:

Sammle alle notwendigen Werkzeuge, einschließlich des mitgelieferten Torx®Schlüssels und blauen
Loctite.
Stelle sicher, dass dein Gewehr entladen und in einer sicheren Position ist.

Installationsschritte:

Finde die Werksmontagelöcher am Empfänger deines Tikka 695.
Richte die EGW Tikka 695 Scope Bases mit den Montagelöchern aus.
Setze die Innensechskantschrauben in die Löcher ein und ziehe sie von Hand fest.
Verwende den Torx®Schlüssel, um die Schrauben auf ein Drehmoment von 20 ZollPfund zu sichern.
Trage einen kleinen Tropfen blauen Loctite auf jede Schraube auf, um sicherzustellen, dass sie fest
bleibt.

Zielfernrohrmontage:

Befestige deine Picatinny oder WeaverZielfernrohrRinge an den installierten Scope Bases.
Stelle sicher, dass das Zielfernrohr in einer bequemen AugenabstandPosition für deine Schießposition
ausgerichtet ist.
Ziehe die Schrauben der ZielfernrohrRinge gemäß den Spezifikationen des Herstellers fest.

Abschlussprüfung:

Überprüfe die Installation, um sicherzustellen, dass alles sicher und richtig ausgerichtet ist.
Führe eine Funktionsprüfung durch, um zu bestätigen, dass das Zielfernrohr stabil ist und sich während
der Nutzung nicht verschiebt.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge Verpackungsmaterialien gemäß den örtlichen Vorschriften.
Wenn du die Scope Bases entsorgen musst, erkundige dich bei den örtlichen Abfallwirtschaftsdiensten nach
den richtigen Entsorgungsmethoden.
Entsorge das Produkt nicht im Feuer, da es schädliche Substanzen freisetzen kann.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Anliegen bezüglich der Installation oder Sicherheit der EGW Tikka 695 Scope Bases, besuche bitte
die offizielle Website des Herstellers oder kontaktiere deren SupportTeam für Unterstützung.

Durch die Befolgung dieser Richtlinien kannst du die sichere und effektive Nutzung deiner EGW Tikka 695 Scope
Bases gewährleisten. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit in Bezug auf Sicherheit und für die Wahl unseres
Produkts.



TIKKA 695 Scope Bases Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the EGW Tikka 695 Scope Bases. This guide provides important safety information and
instructions for the safe use and installation of your new scope bases. Please read this guide thoroughly before using
the product to ensure safe and effective operation.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is suitable for your firearm model (Tikka 695).
Always follow the manufacturer's instructions for installation and usage.
Inspect the scope bases for any damage or defects before installation.
Store the scope bases in a safe, dry place when not in use.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.
Regularly check for recall updates on the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use

Installation Safety:

Use only the provided socket head Torx® screws and wrench for installation.
Do not exceed the recommended torque of 20 inch lbs when securing the scope bases.
Use a drip of blue loctite on screws to prevent loosening during use.

Handling Precautions:

Always handle the scope bases with care to avoid scratches or damage.
Do not modify the scope bases in any way, as this may compromise safety and performance.

Usage Precautions:

Ensure that the scope is securely mounted before using the firearm.
Regularly check the scope bases and scope rings for tightness and stability.
Be aware of your surroundings and ensure that the firearm is pointed in a safe direction when adjusting
the scope.

Instructions for Installation and Usage



1.  

2.  

3.  

4.  

Preparation:

Gather all necessary tools, including the provided Torx® wrench and blue loctite.
Ensure your firearm is unloaded and in a safe position.

Installation Steps:

Locate the factory scope mount holes on the receiver of your Tikka 695.
Align the EGW Tikka 695 Scope Bases with the mount holes.
Insert the socket head Torx® screws into the holes and handtighten them.
Use the Torx® wrench to secure the screws to a torque of 20 inch lbs.
Apply a small drop of blue loctite to each screw to ensure they remain secure.

Scope Mounting:

Attach your Picatinny or Weaver scope rings to the installed scope bases.
Ensure that the scope is positioned at a comfortable eye relief for your shooting position.
Tighten the scope ring screws according to the manufacturer's specifications.

Final Check:

Inspect the installation to ensure that everything is secure and properly aligned.
Perform a function check to confirm that the scope is stable and does not shift during use.

Disposal Instructions
Dispose of any packaging materials in accordance with local regulations.
If you need to dispose of the scope bases, check with local waste management services for proper disposal
methods.
Do not dispose of the product in fire, as it may release harmful substances.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the installation or safety of the EGW Tikka 695 Scope Bases, please refer
to the manufacturer's official website or contact their support team for assistance.

By following these guidelines, you can ensure the safe and effective use of your EGW Tikka 695 Scope Bases.
Thank you for your attention to safety and for choosing our product.



Guía de Instrucciones de Seguridad para las Bases de
Mira TIKKA 695

Introducción
Gracias por elegir las Bases de Mira EGW Tikka 695. Esta guía proporciona información importante sobre seguridad
e instrucciones para el uso e instalación segura de tus nuevas bases de mira. Por favor, lee esta guía
detenidamente antes de usar el producto para asegurar un funcionamiento seguro y efectivo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto sea adecuado para tu modelo de arma (Tikka 695).
Siempre sigue las instrucciones del fabricante para la instalación y el uso.
Inspecciona las bases de mira en busca de cualquier daño o defecto antes de la instalación.
Almacena las bases de mira en un lugar seguro y seco cuando no las uses.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Informa sobre cualquier producto inseguro o accidente a las autoridades correspondientes.
Revisa regularmente las actualizaciones de retiradas de productos en la plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso

Seguridad en la Instalación:

Usa únicamente los tornillos de cabeza hexagonal Torx® proporcionados y la llave para la instalación.
No excedas el par recomendado de 20 pulgadaslibras al asegurar las bases de mira.
Aplica una gota de loctite azul en los tornillos para evitar que se aflojen durante el uso.

Precauciones de Manejo:

Maneja las bases de mira con cuidado para evitar rasguños o daños.
No modifiques las bases de mira de ninguna manera, ya que esto puede comprometer la seguridad y
el rendimiento.

Precauciones de Uso:

Asegúrate de que la mira esté montada de manera segura antes de usar el arma.
Revisa regularmente las bases de mira y los anillos de la mira para verificar su firmeza y estabilidad.
Sé consciente de tu entorno y asegúrate de que el arma esté apuntando en una dirección segura al
ajustar la mira.

Instrucciones para la Instalación y el Uso
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2.  

3.  

4.  

Preparación:

Reúne todas las herramientas necesarias, incluyendo la llave Torx® proporcionada y loctite azul.
Asegúrate de que tu arma esté descargada y en una posición segura.

Pasos de Instalación:

Localiza los agujeros de montaje de fábrica en el receptor de tu Tikka 695.
Alinea las Bases de Mira EGW Tikka 695 con los agujeros de montaje.
Inserta los tornillos de cabeza hexagonal Torx® en los agujeros y apriétalos a mano.
Usa la llave Torx® para asegurar los tornillos a un par de 20 pulgadaslibras.
Aplica una pequeña gota de loctite azul en cada tornillo para asegurarte de que permanezcan seguros.

Montaje de la Mira:

Coloca tus anillos de mira Picatinny o Weaver en las bases de mira instaladas.
Asegúrate de que la mira esté posicionada a una distancia cómoda para tus ojos según tu posición de
tiro.
Aprieta los tornillos de los anillos de la mira de acuerdo con las especificaciones del fabricante.

Verificación Final:

Inspecciona la instalación para asegurarte de que todo esté seguro y correctamente alineado.
Realiza una verificación de funcionamiento para confirmar que la mira esté estable y no se desplace
durante el uso.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier material de embalaje de acuerdo con las regulaciones locales.
Si necesitas desechar las bases de mira, consulta con los servicios de gestión de residuos locales para
métodos de eliminación adecuados.
No deseches el producto en el fuego, ya que puede liberar sustancias nocivas.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con la instalación o la seguridad de las Bases de Mira EGW Tikka
695, consulta el sitio web oficial del fabricante o contacta a su equipo de soporte para obtener asistencia.

Al seguir estas pautas, puedes asegurar el uso seguro y efectivo de tus Bases de Mira EGW Tikka 695. Gracias por
tu atención a la seguridad y por elegir nuestro producto.



Guide de sécurité pour les bases de lunette TIKKA
695

Introduction
Merci d'avoir choisi les bases de lunette EGW Tikka 695. Ce guide fournit des informations importantes sur la
sécurité et des instructions pour l'utilisation et l'installation sécurisées de vos nouvelles bases de lunette. Veuillez lire
ce guide attentivement avant d'utiliser le produit pour garantir un fonctionnement sûr et efficace.

Directives de sécurité générales
Assurezvous que le produit est adapté à votre modèle d'arme (Tikka 695).
Suivez toujours les instructions du fabricant pour l'installation et l'utilisation.
Inspectez les bases de lunette pour tout dommage ou défaut avant l'installation.
Rangez les bases de lunette dans un endroit sûr et sec lorsqu'elles ne sont pas utilisées.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Signalez tout produit dangereux ou tout accident aux autorités compétentes.
Vérifiez régulièrement les mises à jour de rappel sur la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation

Sécurité de l'installation :

Utilisez uniquement les vis Torx® à tête creuse et la clé fournies pour l'installation.
Ne dépassez pas le couple recommandé de 20 pouceslbs lors de la fixation des bases de lunette.
Appliquez une goutte de loctite bleu sur les vis pour éviter qu'elles ne se desserrent pendant
l'utilisation.

Précautions de manipulation :

Manipulez toujours les bases de lunette avec soin pour éviter les rayures ou les dommages.
Ne modifiez en aucun cas les bases de lunette, car cela pourrait compromettre la sécurité et les
performances.

Précautions d'utilisation :

Assurezvous que la lunette est correctement montée avant d'utiliser l'arme.
Vérifiez régulièrement les bases de lunette et les anneaux de lunette pour vous assurer qu'ils sont bien
serrés et stables.
Soyez conscient de votre environnement et assurezvous que l'arme est pointée dans une direction
sûre lors de l'ajustement de la lunette.

Instructions pour l'installation et l'utilisation
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2.  

3.  

4.  

Préparation :

Rassemblez tous les outils nécessaires, y compris la clé Torx® fournie et le loctite bleu.
Assurezvous que votre arme est déchargée et dans une position sûre.

Étapes d'installation :

Localisez les trous de montage de lunette d'origine sur le récepteur de votre Tikka 695.
Alignez les bases de lunette EGW Tikka 695 avec les trous de montage.
Insérez les vis Torx® à tête creuse dans les trous et serrezles à la main.
Utilisez la clé Torx® pour fixer les vis à un couple de 20 pouceslbs.
Appliquez une petite goutte de loctite bleu sur chaque vis pour assurer leur maintien.

Montage de la lunette :

Fixez vos anneaux de lunette Picatinny ou Weaver aux bases de lunette installées.
Assurezvous que la lunette est positionnée à une distance de confort pour votre position de tir.
Serrez les vis des anneaux de lunette conformément aux spécifications du fabricant.

Vérification finale :

Inspectez l'installation pour vous assurer que tout est sécurisé et correctement aligné.
Effectuez une vérification de fonctionnement pour confirmer que la lunette est stable et ne se déplace
pas pendant l'utilisation.

Instructions de disposition
Disposez des matériaux d'emballage conformément aux réglementations locales.
Si vous devez vous débarrasser des bases de lunette, vérifiez auprès des services de gestion des déchets
locaux pour connaître les méthodes de disposition appropriées.
Ne jetez pas le produit dans le feu, car cela pourrait libérer des substances nocives.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant l'installation ou la sécurité des bases de lunette EGW Tikka 695,
veuillez consulter le site web officiel du fabricant ou contacter leur équipe de support pour obtenir de l'aide.

En suivant ces directives, vous pouvez garantir l'utilisation sûre et efficace de vos bases de lunette EGW Tikka 695.
Merci de votre attention à la sécurité et d'avoir choisi notre produit.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per le Basi di Mirino
TIKKA 695

Introduzione
Grazie per aver scelto le basi di mirino EGW Tikka 695. Questa guida fornisce informazioni di sicurezza importanti e
istruzioni per l'uso e l'installazione sicura delle nuove basi di mirino. Si prega di leggere attentamente questa guida
prima di utilizzare il prodotto per garantire un funzionamento sicuro ed efficace.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia adatto al tuo modello di arma (Tikka 695).
Segui sempre le istruzioni del produttore per l'installazione e l'uso.
Ispeziona le basi di mirino per eventuali danni o difetti prima dell'installazione.
Conserva le basi di mirino in un luogo sicuro e asciutto quando non in uso.
Tieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Riporta eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla regolarmente gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Sicurezza nell'Installazione:

Utilizza solo le viti a testa esagonale Torx® fornite e la chiave per l'installazione.
Non superare la coppia raccomandata di 20 pollicilbs durante il fissaggio delle basi di mirino.
Usa una goccia di loctite blu sulle viti per prevenire allentamenti durante l'uso.

Precauzioni di Maneggio:

Maneggia sempre le basi di mirino con cura per evitare graffi o danni.
Non modificare le basi di mirino in alcun modo, poiché ciò potrebbe compromettere la sicurezza e le
prestazioni.

Precauzioni di Utilizzo:

Assicurati che il mirino sia montato saldamente prima di utilizzare l'arma.
Controlla regolarmente le basi di mirino e gli anelli del mirino per verificarne la stabilità e la tenuta.
Sii consapevole dell'ambiente circostante e assicurati che l'arma sia puntata in una direzione sicura
quando regoli il mirino.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
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2.  

3.  

4.  

Preparazione:

Raccogli tutti gli strumenti necessari, inclusa la chiave Torx® fornita e il loctite blu.
Assicurati che la tua arma sia scarica e in una posizione sicura.

Passaggi per l'Installazione:

Individua i fori di montaggio del mirino di fabbrica sul ricevitore della tua Tikka 695.
Allinea le basi di mirino EGW Tikka 695 con i fori di montaggio.
Inserisci le viti a testa esagonale Torx® nei fori e stringile a mano.
Utilizza la chiave Torx® per fissare le viti a una coppia di 20 pollicilbs.
Applica una piccola goccia di loctite blu su ciascuna vite per assicurarti che rimangano sicure.

Montaggio del Mirino:

Attacca i tuoi anelli per mirini Picatinny o Weaver alle basi di mirino installate.
Assicurati che il mirino sia posizionato a una distanza oculare confortevole per la tua posizione di tiro.
Stringi le viti degli anelli del mirino secondo le specifiche del produttore.

Controllo Finale:

Ispeziona l'installazione per assicurarti che tutto sia sicuro e correttamente allineato.
Esegui un controllo di funzionamento per confermare che il mirino sia stabile e non si sposti durante
l'uso.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali materiali di imballaggio in conformità con le normative locali.
Se hai bisogno di smaltire le basi di mirino, verifica con i servizi di gestione dei rifiuti locali per i metodi di
smaltimento appropriati.
Non smaltire il prodotto nel fuoco, poiché potrebbe rilasciare sostanze nocive.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti l'installazione o la sicurezza delle basi di mirino EGW Tikka
695, si prega di fare riferimento al sito web ufficiale del produttore o contattare il loro team di supporto per
assistenza.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire l'uso sicuro ed efficace delle tue basi di mirino EGW Tikka 695. Grazie
per la tua attenzione alla sicurezza e per aver scelto il nostro prodotto.



Instrukcja bezpieczeństwa dla podstaw celownika
TIKKA 695

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór podstaw celownika EGW Tikka 695. Niniejsza instrukcja zawiera ważne informacje dotyczące
bezpieczeństwa oraz instrukcje dotyczące bezpiecznego użytkowania i instalacji nowych podstaw celownika.
Prosimy o dokładne zapoznanie się z tą instrukcją przed użyciem produktu, aby zapewnić jego bezpieczne i
skuteczne działanie.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest odpowiedni do modelu twojej broni (Tikka 695).
Zawsze przestrzegaj instrukcji producenta dotyczących instalacji i użytkowania.
Sprawdź podstawy celownika pod kątem uszkodzeń lub wad przed instalacją.
Przechowuj podstawy celownika w bezpiecznym, suchym miejscu, gdy nie są używane.
Trzymaj produkt z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim organom.
Regularnie sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate UE.

Specyficzne środki ostrożności przy używaniu

Bezpieczeństwo instalacji:

Używaj wyłącznie dostarczonych śrub z gniazdem Torx® oraz klucza do instalacji.
Nie przekraczaj zalecanego momentu dokręcania 20 cali lbs przy mocowaniu podstaw celownika.
Użyj kropli niebieskiego loctite'a na śrubach, aby zapobiec luzowaniu się podczas użytkowania.

Środki ostrożności przy obsłudze:

Zawsze ostrożnie obsługuj podstawy celownika, aby uniknąć zarysowań lub uszkodzeń.
Nie modyfikuj podstaw celownika w żaden sposób, ponieważ może to wpłynąć na bezpieczeństwo i
wydajność.

Środki ostrożności przy użytkowaniu:

Upewnij się, że celownik jest pewnie zamocowany przed użyciem broni.
Regularnie sprawdzaj podstawy celownika i pierścienie celownicze pod kątem stabilności i mocowania.
Bądź świadomy swojego otoczenia i upewnij się, że broń jest skierowana w bezpiecznym kierunku
podczas regulacji celownika.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania
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Przygotowanie:

Zgromadź wszystkie niezbędne narzędzia, w tym dostarczony klucz Torx® oraz niebieski loctite.
Upewnij się, że twoja broń jest rozładowana i znajduje się w bezpiecznej pozycji.

Kroki instalacji:

Zlokalizuj fabryczne otwory montażowe na receiverze twojej Tikka 695.
Dostosuj podstawy celownika EGW Tikka 695 do otworów montażowych.
Włóż śruby z gniazdem Torx® do otworów i dokręć je ręcznie.
Użyj klucza Torx®, aby dokręcić śruby do momentu 20 cali lbs.
Na każdą śrubę nałóż małą kroplę niebieskiego loctite'a, aby zapewnić ich stabilność.

Montaż celownika:

Przymocuj pierścienie celownicze Picatinny lub Weaver do zamontowanych podstaw celownika.
Upewnij się, że celownik jest ustawiony w wygodnej odległości od oka dla twojej pozycji strzeleckiej.
Dokręć śruby pierścieni celowniczych zgodnie z zaleceniami producenta.

Ostateczna kontrola:

Sprawdź instalację, aby upewnić się, że wszystko jest mocno zamocowane i prawidłowo wyrównane.
Przeprowadź kontrolę funkcji, aby potwierdzić, że celownik jest stabilny i nie przemieszcza się podczas
użytkowania.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj wszelkie materiały opakowaniowe zgodnie z lokalnymi przepisami.
Jeśli musisz pozbyć się podstaw celownika, sprawdź z lokalnymi służbami zarządzania odpadami
odpowiednie metody utylizacji.
Nie wyrzucaj produktu do ognia, ponieważ może to uwolnić szkodliwe substancje.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących instalacji lub bezpieczeństwa podstaw celownika
EGW Tikka 695, prosimy o odwiedzenie oficjalnej strony internetowej producenta lub skontaktowanie się z ich
zespołem wsparcia w celu uzyskania pomocy.

Przestrzegając tych wskazówek, możesz zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie podstaw celownika EGW
Tikka 695. Dziękujemy za uwagę na bezpieczeństwo i za wybór naszego produktu.



TIKKA 695 Kiikarin Kiskot Turvaohjeopas

Johdanto
Kiitos, että valitsit EGW Tikka 695 Kiikarin Kiskot. Tämä opas tarjoaa tärkeitä turvallisuustietoja ja ohjeita uuden
kiikarin kiskosi turvalliseen käyttöön ja asennukseen. Lue tämä opas huolellisesti ennen tuotteen käyttöä
varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan toiminnan.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote sopii aseesi malliin (Tikka 695).
Noudata aina valmistajan ohjeita asennuksessa ja käytössä.
Tarkista kiikarin kiskot mahdollisten vaurioiden tai vikojen varalta ennen asennusta.
Säilytä kiikarin kiskot turvallisessa ja kuivassa paikassa, kun niitä ei käytetä.
Pidä tuote lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Tarkista säännöllisesti palautustiedot EU:n Safety Gate alustalta.

Erityiset Turvallisuustoimenpiteet Käytössä

Asennusturvallisuus:

Käytä vain mukana toimitettuja sokkaavaimen Torx®ruuveja ja avainta asennuksessa.
Älä ylitä suositeltua vääntöä (20 tuumaa lbs) kiikarin kiskojen kiinnittämisessä.
Käytä pientä tipaa sinistä loctitea ruuveissa estämään löystymistä käytön aikana.

Käsittelytoimenpiteet:

Käsittele kiikarin kiskoja aina varovasti, jotta vältät naarmut tai vauriot.
Älä muokkaa kiikarin kiskoja millään tavalla, sillä tämä voi vaarantaa turvallisuuden ja suorituskyvyn.

Käyttötoimenpiteet:

Varmista, että kiikari on tukevasti kiinnitetty ennen kuin käytät asetta.
Tarkista säännöllisesti kiikarin kiskot ja kiikarin renkaat tiukkuuden ja vakauden varalta.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, että ase on suunnattu turvalliseen suuntaan kiikarin
säätämisen aikana.

Asennus ja Käyttöohjeet
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Valmistelu:

Kerää kaikki tarvittavat työkalut, mukaan lukien mukana toimitettu Torx®avain ja sininen loctite.
Varmista, että ase on tyhjennetty ja turvallisessa asennossa.

Asennusvaiheet:

Etsi tehtaan kiikarin kiinnityskohdistusreiät aseen vastaanottimesta.
Kohdista EGW Tikka 695 Kiikarin Kiskot kiinnityskohdistusreikien kanssa.
Aseta sokkaavaimen Torx®ruuvit reikiin ja kiristä ne käsin.
Käytä Torx®avainta varmistaaksesi ruuvit suositellulle väännölle (20 tuumaa lbs).
Lisää pieni tippa sinistä loctitea jokaiseen ruuviin varmistaaksesi, että ne pysyvät tukevina.

Kiikarin Kiinnitys:

Kiinnitä Picatinny tai Weaverkiikarin renkaat asennettuihin kiikarin kiskoihin.
Varmista, että kiikari on asetettu mukavaan silmän etäisyyteen ampumaasennostasi.
Kiristä kiikarin renkaiden ruuvit valmistajan ohjeiden mukaan.

Loppukatsastus:

Tarkista asennus varmistaaksesi, että kaikki on turvallista ja oikein kohdistettu.
Suorita toimintakoe varmistaaksesi, että kiikari on vakaa eikä siirry käytön aikana.

Hävitysohjeet
Hävitä kaikki pakkausmateriaalit paikallisten määräysten mukaisesti.
Jos sinun on hävitettävä kiikarin kiskot, tarkista paikallisilta jätehuoltopalveluilta oikeat hävittämismenetelmät.
Älä hävitä tuotetta tuleen, sillä se voi vapauttaa haitallisia aineita.

Lisätietoja
Jos sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita EGW Tikka 695 Kiikarin Kiskojen asennuksesta tai turvallisuudesta,
viittaa valmistajan viralliselle verkkosivustolle tai ota yhteyttä heidän tukitiimiinsä saadaksesi apua.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa EGW Tikka 695 Kiikarin Kiskojen turvallisen ja tehokkaan käytön. Kiitos,
että kiinnität huomiota turvallisuuteen ja valitset tuotteemme.



TIKKA 695 Scope Bases Säkerhetsinstruktionsguide

Introduktion
Tack för att du valde EGW Tikka 695 Scope Bases. Denna guide innehåller viktig säkerhetsinformation och
instruktioner för säker användning och installation av dina nya scope bases. Vänligen läs denna guide noggrant
innan du använder produkten för att säkerställa säker och effektiv drift.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Säkerställ att produkten är lämplig för din vapentyp (Tikka 695).
Följ alltid tillverkarens instruktioner för installation och användning.
Inspektera scope bases för eventuella skador eller defekter före installation.
Förvara scope bases på en säker, torr plats när de inte används.
Håll produkten utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till berörda myndigheter.
Kontrollera regelbundet efter återkallelseuppdateringar på EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Installationssäkerhet:

Använd endast de medföljande insexskruvarna med Torx® huvud och nyckel för installation.
Överskrid inte det rekommenderade vridmomentet på 20 tum lbs när du säkrar scope bases.
Använd en droppe blå loctite på skruvarna för att förhindra att de lossnar under användning.

Hanteringsåtgärder:

Hantera alltid scope bases varsamt för att undvika repor eller skador.
Modifiera inte scope bases på något sätt, eftersom detta kan äventyra säkerheten och prestandan.

Användningsåtgärder:

Säkerställ att kikarsiktet är ordentligt monterat innan du använder vapnet.
Kontrollera regelbundet att scope bases och scope ringar är åtdragna och stabila.
Var medveten om din omgivning och se till att vapnet är riktat i en säker riktning när du justerar
kikarsiktet.

Instruktioner för installation och användning
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Förberedelse:

Samla alla nödvändiga verktyg, inklusive den medföljande Torx® nyckeln och blå loctite.
Se till att ditt vapen är oladdat och i en säker position.

Installationssteg:

Lokalisera de fabriksmonterade kikarsikte hålen på mottagaren av din Tikka 695.
Justera EGW Tikka 695 Scope Bases med monteringshålen.
Sätt in insexskruvarna med Torx® huvud i hålen och handåtdra dem.
Använd Torx® nyckeln för att säkra skruvarna till ett vridmoment av 20 tum lbs.
Applicera en liten droppe blå loctite på varje skruv för att säkerställa att de förblir säkra.

Montering av kikarsikte:

Fäst dina Picatinny eller Weaver scope ringar på de installerade scope bases.
Säkerställ att kikarsiktet är placerat på ett bekvämt ögonavstånd för din skjutställning.
Åtdrag skruvarna på scope ringarna enligt tillverkarens specifikationer.

Slutkontroll:

Inspektera installationen för att säkerställa att allt är säkert och korrekt justerat.
Utför en funktionskontroll för att bekräfta att kikarsiktet är stabilt och inte rör sig under användning.

Avfallsinstruktioner
Kassera eventuella förpackningsmaterial i enlighet med lokala föreskrifter.
Om du behöver kassera scope bases, kontrollera med lokala avfallshanteringstjänster för korrekta
kasseringmetoder.
Kassera inte produkten i eld, eftersom det kan frigöra skadliga ämnen.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella frågor eller bekymmer angående installation eller säkerhet av EGW Tikka 695 Scope Bases, vänligen
hänvisa till tillverkarens officiella webbplats eller kontakta deras supportteam för hjälp.

Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa säker och effektiv användning av dina EGW Tikka 695 Scope
Bases. Tack för att du uppmärksammar säkerheten och för att du valde vår produkt.



TIKKA 695 Základny pro Puškohledy Bezpečnostní
Příručka

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali základny pro puškohledy EGW Tikka 695. Tato příručka poskytuje důležité informace o
bezpečnosti a pokyny pro bezpečné použití a instalaci vašich nových základnů. Před použitím produktu si tuto
příručku důkladně přečtěte, abyste zajistili bezpečné a efektivní používání.

Obecné Bezpečnostní Pokyny
Ujistěte se, že produkt je vhodný pro váš model zbraně (Tikka 695).
Vždy dodržujte pokyny výrobce pro instalaci a používání.
Před instalací zkontrolujte základny puškohledu na poškození nebo vady.
Skladujte základny puškohledu na bezpečném, suchém místě, když se nepoužívají.
Držte produkt mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Nahlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo nehody příslušným orgánům.
Pravidelně kontrolujte aktualizace stažení na platformě EU Safety Gate.

Specifické Bezpečnostní Opatření pro Použití

Bezpečnost při Instalaci:

Používejte pouze dodávané šrouby s Torx® hlavou a klíč pro instalaci.
Nepřekračujte doporučený utahovací moment 20 palcových liber při zajišťování základnů puškohledu.
Použijte kapku modrého loctite na šrouby, aby se zabránilo uvolnění během používání.

Opatření při Manipulaci:

Vždy manipulujte se základnami puškohledu opatrně, abyste se vyhnuli škrábancům nebo poškození.
Neměňte základny puškohledu žádným způsobem, protože by to mohlo ohrozit bezpečnost a výkon.

Opatření při Použití:

Ujistěte se, že je puškohled bezpečně namontován před použitím zbraně.
Pravidelně kontrolujte základny puškohledu a montážní kroužky na pevnost a stabilitu.
Buďte si vědomi svého okolí a zajistěte, aby byla zbraň namířena bezpečným směrem při nastavování
puškohledu.

Pokyny pro Instalaci a Použití
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Příprava:

Shromážděte všechny potřebné nástroje, včetně dodávaného Torx® klíče a modrého loctite.
Ujistěte se, že je vaše zbraň vybitá a v bezpečné poloze.

Kroky Instalace:

Najděte tovární montážní otvory na přijímači vaší Tikka 695.
Zarovnejte základny EGW Tikka 695 s montážními otvory.
Vložte šrouby s Torx® hlavou do otvorů a ručně je utáhněte.
Použijte Torx® klíč k zajištění šroubů na utahovací moment 20 palcových liber.
Aplikujte malou kapku modrého loctite na každý šroub, aby se zajistilo, že zůstanou pevné.

Montáž Puškohledu:

Připevněte své Picatinny nebo Weaver montážní kroužky k nainstalovaným základnám puškohledu.
Ujistěte se, že je puškohled umístěn na pohodlnou vzdálenost očí pro vaši střeleckou pozici.
Utáhněte šrouby montážních kroužků podle specifikací výrobce.

Konečná Kontrola:

Zkontrolujte instalaci, abyste se ujistili, že je vše pevné a správně zarovnané.
Proveďte kontrolu funkce, abyste potvrdili, že puškohled je stabilní a nepohybuje se během používání.

Pokyny pro Likvidaci
Likvidujte jakékoli obalové materiály v souladu s místními předpisy.
Pokud potřebujete likvidovat základny puškohledu, zkontrolujte s místními službami pro správu odpadu
správné metody likvidace.
Nevyhazujte produkt do ohně, protože by to mohlo uvolnit škodlivé látky.

Kontaktní Informace pro Další Podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo obavy ohledně instalace nebo bezpečnosti základnů puškohledu EGW Tikka 695,
prosím, odkazujte na oficiální webové stránky výrobce nebo kontaktujte jejich tým podpory pro pomoc.

Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání vašich základnů puškohledu EGW Tikka 695.
Děkujeme za vaši pozornost k bezpečnosti a za výběr našeho produktu.


